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Pamumuhay nang Kumportable sa Fukuoka City
ERHCTREICES T

‘I Paghahanap ng Impormasyon Ukol sa Pamumuhay
ERERESHT

1 Impormasyon Ukol sa mga Kaganapan at Pang-araw-araw na Pamumuhay  &5F- 4 XV MER
-

%

E :_ r'rﬁ':' https://lovefm.co.jp/life_en/programs/more

RF r s ee— @ LOVE FM 76.1

Fukuoka City International Foundation

https://www.fcif.orjo/en/en-information/

Isang organisasyong nagbibigay suporta
sa mga dayuhan kasama ang Fukuoka

City

Mga istasyon ng radyo na nagbo-
broadcast sa mga wikang banyaga
FM station:76.1MHz
SNEETHRELCVDSIAFE REEE:76.1MHz
BRATmEEBICHEAZZIELTVSEIF
Life in Fukuoka

‘Araw at oras ng broadcast:

(Lunes) Ingles (Martes) Intsik

(Miyerkules) Koreyano (Huwebes) Nepali

(Biyernes) Viethamese Mula 8:54.

) @inveromna e i W,

LINE Official Account
. d ‘Maaaring pakinggan ang broadcast sa
@, IAId(Ii LE:ES" Iflrle':@' €. anumang oras gamit ang podcast
\ b‘ i I?LUJ:'I:I;:nIrJ'rI.-:J:-L\-‘I.- useful .;-Ti:mn.nl.l--.:l s ’d ' -H%Eﬂgj :8:54~
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Opisyal na Impormasyon mula sa Fukuoka City 1TEUESR

Fukuoka City Website
Multilingual Portal

BETR—LR—Y ZEBR—FIIR—I

Global Community Fukuoka 0
fEmm A Facebook I-follow mo kamil
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https://www.facebook.com/
Global-Community-Fukuoka-1638403473095160/

https://www.city.fukuoka.lg.jp/
multilingual.html

Pag-aaral ng Wikang Hapon (Nihongo)

BAEZZEI Huwag mag-

1 Japanese Class Map  [CIZASClass Map atubiling sumalit {8y

KECEMLTR !

Maraming klase sa Nihongo na isinasagawa
ng mga boluntaryo sa loob ng Fukuoka City.
Hanapin ang pinakamalapit na klase sa
Nihongo gamit ang "Japanese Class Map"
BETANICE RSYT«THTDRAEBREN<SABDET
[(CIFACClass Mapl TIEKDHARZBHEZRLTLLLEEN

BUVIAE B BH
Blak> 138 [T
TAICBIF "

https://www.fcif.or.jp/en/en-language/
japanese-language-class/
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EERE | =evcrommiiocnonrarus Website na nilikha ng pambansang

= | DRAFRVAND 5504 pamahalaan para sa pag-aaral ng wikang
E LEAZTOCGL @xoer Hapon nang mag-isa

https://tsunagarujp.bunka.go.jp/?lang_id=PH  HAEHDHRUCHFE TENDAXEFEY 1~



21 na wikang

na hindi Maintindihan sinusuportahan
bHhsiFLCEZBNT D

3 Pagkonsulta Ukol sa mga Bagay

Fukuoka City Consultation Support Center for Foreign Residents
BEHAEARSENTEEY 5 —

0120-66-1799 (libre) ‘_?mmmwlmmal

*Maaari ding kumonekta sa 092-262-1799 (may bayad) J Fukuoka City International Foundation

) 7

Maaring kumonsulta gamit ang pormularyo  Nagbibigay ng konsultasyong ligal mula '
sa pakikipag-ugnayan o tumawag sa LINE. sa mga eksperto, atbp.
BVEDE 74— A LINEI— L THIBRCEET *Kinakailangan ng reserbasyon

FRIRICKDERERELEZITOTVET T
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Lugar:

Fukuoka City International Center 1F

(4-1 Tenyamachi, Hakata-ku, Fukuoka City)
s EEMERSEEGEREHIESXER4-1)

3 - Oras ng pagbubukas:

Lunes hanggang Biyernes 9:00 ng umaga
ZLTDSJ%W ACTOMIRIEN! hitps://in.ee/xéibeom hanggang 5:30 ng gabi  FH9:00-17:30
https://www fcif.orjp/en/en-consultation/life-interaction/
[ ] .
Paghahanap ng Hospital 20 na wikang
. sinusuportahan
Rt EShig

Call Center para sa Medikal na Tagasalin ng Fukuoka City +
EEmERERI—IL Y y—

092-733-5429 i#ae

Ipapakilala ang tungkol sa mga ospital sa Japan sa iyong sariling wika
Maaari rin itong gamitin tuwing makikipag-usap sa ospital o botika sa pamamagitan ng pagsasalin sa telepono
SEDERET. BADRRDCLEZREALET RRPERTHET EEIC.EBEBRELTESTEDHTEET

‘. Kung hindi kayang sariling pumunta sa hospital,
\\ mangyaring tumawag ng ambulansyal /
‘I ‘I 9 HA TR CENTEBNEE [E. REEEFA TS

Suriin ang mga Administratibong :

. 18 na wikang
Proseso ng Fukuoka City sinusuportahan
R OTHRFREZHEEET

Tumawag kung may mga gustong tanungin tungkol sa
National Health Insurance o kaya tungkol sa basura, atbp.
EREEERPCHOTELEEERBLENES

092-753-6113 A%EF

Matapos mapunta sa translation center, i-kokonekta kayo sa ward office
Sabihin ang inyong address at ang nilalaman ng konsultasyon
BEREV S —TEME REMORRICOBHDI T . HETcDIEFREHERABZEILA TS




Sundin ang mga Patakaran ng Pamumuhay
EFBIW—IZETD

‘I Paraan ng Pagtatapon ng Basura

CHDIETH \ A 4
\ & X
1 Ipinagbabawal ang pagkakalat ng basura O S ,C
2 ~

CHAICHETH ORI ETHEL)

2 Bumili ng 3 uri ng garbage bag ng Fukuoka City
EETHO3BEEDCHRZEZE>TLIEETN

Boteng walang laman/PET bottle

Di-nasusunog na basura
EEU A /Ry BKRBL

Nasusunog na basura
RZIEVT H

MABTH

e~
Nabubulok na basura Q yLuofcmg walang laman Boteng walang laman
4T EEE Metal EETA

2EE
) PET bottle
Basurang papel/magazine Ay R B
LT M5 D ) ™
Salamin/palayok

HSR /Mg

Latang
pang-i-spray

3 Mga dlituntunin sa pagtatapon

BTHEEDER
(D Nokatokda na ang mga araw - ) Itapon ang basura mula sa - @ Nakatakda ang lugar
ng pagtatapon ng basura sa pagloob ng araw hanggang  ng tapunan

lugar ng inyong tirahan 12:00 ng madaling araw BTRERNRE-STVET
EFATVBIBATIETSAD H&Hh50:00XCTICCH%=
REDTCVET BTFLLD
0:00
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Big
4 Ipinakikilala ang paraan ng pagtatapon ng basura sa Fukuoka City
EETDCHDETHEBALTVET OR Transiafor
Gr Transiztor - |-scan ang QR code af suriin ang mga e
=l _El patakaran ng pagtatapon ng basura e%
~Qﬁ>\ QRI—REHHAATTHHLIL—IL%E
24 HERLELLD -

Ipinakikilala ito sa 10 wika
10BEDSECTENLCVET



Paraan ng Pagsakay ng Bisikleta
BHIEDRDTS

1 Karaniwang dumadaan sa kaliwang bahagi ng kalsada Kaliwa .

RA.FEDOERZED

SERHITEBE
BDHEEFHEFZDZWOLDED

BREIES A NERL]T
NILXYNZEEBRT S

4 |-ayos ang pagparada ng bisikleta sa tamang paradahan nito
BHRAN—AICBIBLTEDD

Tungkol sa pag-alis ng
mga inabandunang bisikleta

MEBGEOREICDOWNT

https://www.city.fukuoka.lg.jp/
soki/kokusai/english/
tyurin_manner.ntml
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Pamumuhay kasama ang Komunidad

Wi HICEST

Makilahok sa mga Aktibidad ng mga
Association ng mga Residente!

BROFERICSIMLTHELLD! “ N
+ Ang "Asosasyon ng mga Residente" ay ang l

pinakamalapit na lokal na administrasyon
« Nagsasagawa ito ng maraming masayang
gven’r it kikilahok at
a pamamagitan ng pakikilahok a
pagiging pamilyar sa mga residente, lumikha . d n
tayo ng relasyong maaring makatulong sa PO
bawat isa sa panahong kakailanganin natin ng
tulong tulad ng sa oras ng kalamidad, atbp.
+ Gumagalaw ang Asosasyon ng mga Residente
sa tulong ng pagbabayad ng mga residente ng
association dues

- [BARIER —BHEBEGEBTY
- BUWANRVPZKEARBLTVET
SIMUCT EREERAMDICEDIET KEBFER e EEIC

BT ERBBEFREEDTLLD
- BARE EROBSADRBENETEDLTLFY Ang mga dues na ito ay ginagamit
para sa mga kapistahan, mga aktibidad
[=] [=] sa pag-iwas sa krimen, at mga paglilinis
ir Fukuoka City Regional Community Site RER.EOORILESR. ERESFECEDNTVET
13 T e 1S
E r https://fukucomi.city.fukuoka.lg.jo/en

. Makakakuha din ng
2 Ano ang Community Center? impormasyon tungkol sa

PREEE 47 Asosasyon ng mga Residente!

EAROEBREFICAD & !
Ang Fukuoka City ay mayroong mga Community
Center sa bawat distrito ng mga paaralang
elementarya at dito ay maaring magtipon at
makihalubilo ang mga residente ng lungsod
May mga lokal na event at mga kurso kung saan
maaring matuto ng iba't ibang mga bagay

BEHICENERECECERDETDZ T DIcHD

DA NV PRLECENERD

AREEHBDET ~ ﬁ Mga kurso

BEINMTONTVET CHE
CHE

Mga Event
AR~

/

\.. Upang makagawa ng magandang ugnayan
N\ BFEMFEDL BT //

Ang mga Hapon ay binibigyang importansya ang
pagpapahalaga sa ibang tao. Ito ay ang diwa ng
"Pakikipagkapwa-tao”. May pang-unawa na ang
paggaowa ng malakas na tunog o paggamit ng
malakas na boses ay abala sa ibang tao

BARANSHEFICHTDODEDZEREICLTEXLIC, ‘BHLPD" DIFH#HTT
ARELFEVPEZHT LR ALK U TERREEVWSERED HDFET




Paghahanda para sa Kalamidad

HEICRAD
X R 4”

H H Evacuation Site L}
Ano ang Evacuation Site? et ) it ¢
PR E(E?
lto ay mga lugar na pwedeng takbuhansa 8., 4 y
oras na delikadong manatili sa bahay, o 47 7 d

kaya sa mga oras na hindi na posibleng
manirahan sa inyong mga bahay sa oras
ng bagyo, malakas na ulan o lindol

Ang mga community center, mga paaralan
atbp. ay maaring maging evacuation site

BE- KRPHERICKD RICLDEBIENEEP,
RCEBCEHLEOIEECRIFDETBTT
REEPNEREEDBEFRICIEDET

Alamin ang Impormasyon Ukol sa mga Kalamidad
KEBHEHD

Maghanap ng impormasyon sa website ng Japan Meteorological Agency tungkol sa malalakas na pag-ulan at mga bagyo

[ERTHR—LR—IT. KEPEEDIEHRELD WERT D
®©) ZRF

Japan Meteorclogical Agency Ibinahagi ng: Website ng

https://www.data jma.go.jp/multi/index.htmi?lang=ph @ Japan Meteorological Agency
B ]RETR—LNR—Y

Pagkokonsultahan sa

Oras ng Kalamidad 21 na wikang
KERFDERTT -

sinusuportahan

Konsultasyon sa telepono para sa mga dayuhan
sa Fukuoka City sa panahon ng kalamidad
BETKER O E AR BEHE

092-262-1 799 S BEH O) ik crmmemn

Kapag nagkaroon ng malaking sakuna, magtatatag sa Fukuoka City International Foundation ng Information
Support Center para sa mga Dayuhan sa Oras ng Sakuna sa Fukuoka City

Makipag-ugnay kung mayroong hindi maintindihan tungkol sa impormasyon ukol sa sakuna at paglilikas
REFKEDERI SEICIFEE I MET BEEREE ICEETASHNEABRIIBEY Y —ERELTT
KEBBRPBECOVWTHDSEVNTEDBESGERLTLIEEL



e Ang buwis ay ginagamit para sa
Pq g bq bqu d n g B UWIS pamumuhay ng lahat (tulad ng pagpapaunald ng
- komunidad o pagbibigay ng multilinggwal na suporta, atbp.)
HEZS BE(F. HEEADEFDES

(FE5TLKOPEZEEMNEE) [CEDNTT

o o Kung ang kinita noong
Municipal at Prefectural Tax nakaraang faon ay
. . umagpas ng 1,000,000 yen,
(Buwis ng Fukuoka City at Fukuoka Prefecture) posibleng magbayad ng
_ _ Local Inhabitant Tax
B = = B
FRIRERH: (1R - IR D) FIDEDIAD100FAETZD Al
Tuwing Enero 1, ang mga taong naninirahan m MREBZILSAHED DD Ko
sa Fukuoka City ay nagbabayad ng buwis base T
sa kanilang kinita noong nakaraang taon <

181 BICEBAMICEATOBAR BIOEDRAIL LT BiewiiEy AR

ibibigay ang sasakyan sa

2 I.ig h'l' VehiCIe qu Kailangan ng proseso kung

(Buwis ng Fukuoka City) ibang tao o kung itatapon

_ 5 ito. Mangyaring fumawa
BEBEHEATOHS) ;l Sa telepono °
Ang mga taong nagmamay-ari ng motorsiklo ALLBIFIED ETIDTDLERE
o sasakyan ay kailangang magbayad ng FREDUBEICLBEL TR,
buwis tuwing Abril 1 ]

4BV BICNA I PBEBEER>TVDADKESELNET
*Income Tax (Pambansang buwis) xpREsi(ED#S)

Ang iyong kumpanya ang nagbabawas ng Income Tax mula sa iyong suweldo at sila ang nagbabayad nito para sa iyo
BHDRANDIRSD SAEHZEZEZLS IVWT. AANICRDOTIWLWET

Paraan ng Pagbayad

it 7% -
Kung dumating na ang iyong notice of RETOEOORIOTEOROS @
tax payment, mangyaring bayaran ito sa =

DI BEXAEE

mga convenience store o sa mga bangko
Makakapagbayad din sa pamamagitan
ng mobile payment o credit card.
(Panahon ng pagdating)
+ Ang para sa Local Inhabitant Tax ay sa
bandang Hunyo 15
+ Ang para sa Light Vehicle Tax ay sa
bandang Mayo 15
MBBREDBEWVES, AVE ZPIRIT T TLETV AV IRBFEP IV IV H—RTHILAFT
(B<HEH) -mER#HIF6H15HC? -BEEBHEHIFSAI15HTS
Maaring magkaroon ng problema sa pagrerenew ng residency status o kaya
maaring kumpiskahin ang inyong mga pag-aari kung hindi magbabayad ng tax
BHEZIDBVE EBEREHRORIC. TR EBDTER.,
HMEQERSZIEZIIDAEEMNBDET

*Halimbawa

18 na wikang

sinusuportahan

Makipag-ugnay sa Fukuoka City Hall

(para sa mga dayuhan)
ERmHEFA~NORVELE (AEAR)

092-753-6113 A%Ee

Matapos mapunta sa translation center, i-kokonekta kayo sa ward office. Sabihin ang iyong
address at na ikaw ay may katanungan ukol sa tax

BIREY Y —TEME EEMORRICOBNDI T HETcDEMERHEDEMVEDOETHDIEZBATLIEEN




